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Lyric Translation of Xin Tian You under
the Theory of Three Beauties

WANG Hui-juan, HU De-hui
( School of Foreign Studies, China University of Mining and Technology, Jiangsu Xuzhou 221008, China)

Abstract: Xin Tian You, which represents the beauty and characteristics of northern Shanxi folk songs best,

has always been treasured as a national cultural and art gem. Its unique singing style has attracted an increasing

number of people from all over the world. Translation is the first step to introduce Xin Tian You to the world.

However, the present research on the translation of Xin Tian You is rather limited. Beginning with topic in-

troduction, this study presents the characteristics of Xin Tian You lyric, analyzes the translation under the

beauty of the sound, form and meaning. At last, this study draws the conclusion that the translation in this

field should reach the standard of three beauties as much as possible with a full consideration of the unique

style and artistic conception of Xin Tian You.

Key words: northern Shanxi folk songs; Xin Tian You; translation; three beauties



